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CERTIFICATE OF CONFORMITY 
102403/2682/C 

Contract No. CHIG24073422 

This is to declare that the technical file of the products identified below complies with the essential 
requirements of European Directives 2006/42/EC (MD) and 2014/30/EU (EMC). 

Description 

FLAIL MOWER 

Models 

SCT50, SCT70, SCT80, SCT90, SCT100 

Reference standards 

EN 12733:2018 
EN ISO 14982:2009 

Applicant 

CHONGQING SENCI WUGU  
AGRICULTURAL MACHINERY IMPORT & EXPORT CO., LTD. 

No. 8, Longfei Road, Dongcheng Street,  
Tongliang District, Chongqing, 402560, China (PRC)  

According to the procedures established by the above mentioned European Directives, 
the Applicant shall sign the declaration of conformity. 

Bellaria-Igea Marina - Italy, 13 September 2024 Revision No. 0  
Date of first issue: 13 September 2024 Valid until: 12 September 2029 

Chief Executive Officer 
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Description 

FLAIL MOWER 

Details of the test reports contained in the technical construction file 

Reference test report Reference standard 

No. MD-20243004-2 issued by Hangzhou Wanve Testing Technology Co., Ltd. on 
28 July 2024. 

EN 12733:2018 

No. EMC-20243004-2 issued by Hangzhou Wanve Testing Technology Co., Ltd. 
on 18 July 2024. 

EN ISO 14982:2009 

Technical specifications 

Model SCT50 SCT70 SCT80 

Dimensions (L × W × H) [mm] 1700 × 685 × 1010 1700 × 885 × 1010 1700 × 985 × 1010 

Machine mass [kg] 103 117.5 120.5 

Rate power of the engine [kW] 4.0 4.5 4.5 

Model SCT90 SCT100 

Dimensions (L × W × H) [cm] 1700 × 1085 × 1010 1700 × 1185 × 1010 

Machine mass   [kg] 123.5 126 

Engine rated power [kW] 7.0 8.0 
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	Глава III Предупредителен знак за безопасност
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	Ако табелата падне или стане размазана, свържете се с дилъра за нова табела.
	Горните маркировки за безопасност отговарят на разпоредбите на Gb10396.
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